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MANUALE D’INSTALLAZIONE
INSTALLATION MANUAL

Inserire i montanti nelle basi
Push the pillar into the hole in the end of the base

Raf�gurazione del ripiano inferiore correttamente 
montato.
Completed bottom panel

Per installare il ripiano centrale, posizionare le staffe all’altezza desiderata 
(orizzontali o inclinate) nelle asole dei montanti più vicine ai pannelli 
forati.

To install handles, push forward into desired holes, and then press 
down to lock in a horizontal or angled position

Inserire il ripiano centrale nella parte posteriore. Farlo scorrere  �n contro i pannelli 
forati, tenendolo sollevato nella parte frontale. Appoggiarlo alle staffe nella parte 
anteriore e assicurarsi del corretto ancoraggio negli incastri nelle staffe.

Lift the front of the shelf up until roughly at a 45° angle. Lock the inner side 
of the panel on the back edge of the shelf onto the outer edge of the handle. 
Push down and check whether the tenons on the back edge of the shelf have 
locked into �ve grooves on the handle.

Per bloccarla correttamente usare il martello come 
in �gura

Schema completo del telaio dello scaffale.
Schematic diagram of completed feet and lower 
assembly

Regolare i piedini per rendere lo scaffale  perfettamente stabile e dritto.

The knob on the front of the base can be used to adjust the 
display rack’s center of gravity and horizontal angle

Inserire il pro�lo frontale nell’asola all’estremità della base

To install the front panel, �rmly hold one end and insert the 
hanger on it. Lift the hole on the front of the base up until tight 
and press down to lock

Inserire contemporaneamente il pro�lo sia nell’asola superiore 
che in quella frontale. Premerlo per bloccarlo.

Press the upper hanger down in the direction of the arrow, and 
simultaneously lock into the elongated hole on the top of the base

Per installare il ripiano inferiore far scorre la parte posteriore del ripiano 
all’interno delle guide della base �n contro al pannello forato

To install the lower panel, hold it by its front edge with both hands and lift 
up so that the back end faces down. Lock the panels on both ends into the 
inner groove on the base, push back, and then push down until level

Installare l’ultimo pannello come in �gura 7.
Install the top of the panel as shown in Fig. 7.

Serrare i montanti e le basi con una chiave
Screw the knob into the base

Avvitare il piedino regolabile nella vite forata
Screw and adjust the horizontal adjustment knob

Inserire la barra trasversale nei fori vicino alla base dei montanti
Insert the hanger into the connecting opening on the side of the 
pillar base, while maintaining a parallel alignment. Press down to 
lock after inserted

Per installare i pannelli forati partire dal basso. Inserire il pannello nelle asole 
dei montanti e premerlo verso il basso per bloccarlo. Ripetere la  stessa 
operazione per tutti  i pannelli
To installa panel, put base into position �rst. Insert the panel into the row of 
holes in the pillar at one end, and use the same method to lock the other end.

Inserire il pro�lo alto nell’estremità superiore dei montanti.
Upper assembly: push one end of the upper connector into the 
gap at the end of the pillar until locked into place. Install the other 
end the same way

Per bloccarlo correttamente usare il martello come in �gura.
The tenons must be tightly inserted to ensure that the completed 
rack is as stable as possible. Use a rubber or wooden mallet to tap 
the tenons into place

1 Montante
Pillar

2 Base
Base

4 Hanger
Barra trasversale

5 Ripiano inferiore
Lower panel

6 Pro�lo frontale
Front panel

7 Pannello forato
Panel

8 Pro�lo alto
Upper connector

9 Ripiano
Shelf

10 Staffe 2pcs
Handles-brackets

3 Piedino regolabile
Base adjustment knob
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